
Abstrakt 

Bakalářská práce se zaměřuje na problematiku slovosledu v češtině pro čínsky hovořící 

bohemistky, rozebírá chyby čínských bohemistů v českém slovosledu, analyzuje zpracování 

českého slovosledu ve vybraných učebnicích češtiny pro cizince. Snaží se formulovat 

lingvodidaktická doporučení, která by vedla ke zlepšení stavající situace. 

Východiskem práce je jednak poznatek, že je vzhledem k typologické i genealogické 

odlišnosti flexivní češtiny a polysyntetické čínštiny náležitá akvizice slovosledu češtiny pro 

čínské bohemisty značný problém, jednak názor, že jsou v jeho lingvodidaktickém zpracování 

slovosledu a procvičení určité rezervy.  

V teoretické části se zabýváme základními pravidly slovosledu v češtině a hledáme 

odpovídající pravidla slovosledu v čínštině a následně je porovnáváme. V praktické části 

popisujeme výklad českého slovosledu ve vybraných učebnicích češtiny pro čínské studenty, 

analyzujeme a klasifikujeme chyby, kterých se dopouštějí čínští studenti češtiny, provádíme 

statistický přehled. V závěru práce se snažíme formulovat doporučení pro vyučovaví praxi. 
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